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Belgique et le Gouvernement de la République de
Slovénie relatif à la coopération policière, signé à
Bruxelles le 22 janvier 2001 (doc. Sénat, no 3-295/1,
2003-2004).

van de Republiek Slovenie¨ inzake politiesamenwer-
king, ondertekend te Brussel op 22 januari 2001 (zie
stuk Senaat, nr. 3-295/1, 2003-2004) besproken
tijdens haar vergadering van 16 december 2003.

1. Exposé introductif du vice-premier ministre et
ministre des Affaires étrangères

1. Inleidende uiteenzetting door de vice-eerste minis-
ter en minister van Buitenlandse Zaken

Le ministre souligne l’importance de la coopéra-
tion policière avec les E´ tats qui adhéreront bientoˆt à
l’Union européenne, dans la mesure où les frontières
orientales de ces E´ tats sont vouées à constituer la fron-
tière extérieure de l’Union. Les pays voisins des candi-
dats États membres sont dans bien des cas confrontés
au phénomène de la criminalité, et en particulier au
crime organisé, en raison de l’instabilité politique et
de situations économiques défavorables.

De minister wijst op het belang van de politiesa-
menwerking met de landen die binnenkort tot de
Europese Unie zullen toetreden, vermits de oostgren-
zen van deze landen dan de buitengrenzen van de
Unie worden. De buurlanden van de kandidaat-
lidstaten hebben door de politiek instabiele en de
economisch ongunstige toestanden in veel gevallen af
te rekenen met criminaliteit, en in het bijzonder met
de georganiseerde criminaliteit.

L’accord avec la Slovénie est le fruit de la coopéra-
tion entre les ministres belges de l’Intérieur et de la
Justice, d’une part, et les ministres compétents des
PECO, d’autre part, qui a été lancée en 1996. L’accord
bilatéral repose en grande partie sur le projet d’accord
qui a été approuvé en 1997 par les commissions
réunies de la Justice, des Affaires étrangères et de
l’Intérieur et des Affaires administratives du Sénat
(doc. Sénat, no 1-686/1, 1996-1997).

Het verdrag met Slovenie¨ is het gevolg van de
samenwerking tussen de Belgische ministers van
Binnenlandse Zaken en van Justitie, enerzijds, en de
bevoegde ministers van de PECO-landen, anderzijds,
die in 1996 werd opgestart. De bilaterale overeen-
komst is grotendeels gebaseerd op het ontwerpver-
drag dat in 1997 door verenigde commissies voor de
Justitie, de Buitenlandse Aangelegenheden en de
Binnenlandse en Administratieve Aangelegenheden
van de Senaat werd goedgekeurd (zie stuk Senaat,
nr. 1-686/1, 1996-1997).

2. Discussion 2. Bespreking

M. Hostekint demande si des accords analogues
ont été conclus aussi avec d’autres E´ tats d’Europe
centrale et orientale.

De heer Hostekint vraagt of er ook met andere
landen van Centraal- en Oost-Europa dergelijke
akkoorden werden afgesloten.

M. Cornil soulève la question de l’immigration
clandestine. Il voudrait savoir si, outre l’échange
d’informations, on est aussi attentif à la formation des
policiers.

De heer Cornil wijst op de problematiek van de
clandestiene immigratie. Spreker wenst te vernemen
of er behalve de uitwisseling van informatie ook aan-
dacht wordt geschonken aan de opleidig van poli-
tieagenten.

Il pose également une question à propos de l’arti-
cle 13 de l’accord, dans lequel il est question de la
faculté de refuser l’assistance (voir exposé des motifs
p. 15).

Een tweede vraag betreft artikel 13 van het verdrag,
waarin sprake is van de mogelijkheid tot het weigeren
van bijstand (zie de memorie van toelichting, p. 15).

M. Roelants du Vivier souligne que ce n’est pas la
Slovénie qui connaıˆt actuellement les problèmes les
plus graves en matière de criminalité et d’immigration
clandestine.

De heer Roelants de Vivier wijst erop dat de
grootste problemen inzake criminaliteit en clandes-
tiene immigratie zich momenteel niet in Slovenie¨
situeren.

La présidente rappelle qu’un échange de vues sur le
thème de la problématique globale de la coopération
policière sera organisé avec le ministre de l’Intérieur.

De voorzitster herinnert eraan dat er over de alge-
mene problematiek van de politiesamenwerking een
gedachtewisseling met de minister van Binnenlandse
Zaken zal worden georganiseerd.

Le ministre répond que des accords sont conclus
avec tous les PECO. L’objectif d’un tel accord est de
formaliser la coopération existante entre les services
de police et les parquets. Tant que cette coopération
se déroule sur une base informelle, des problèmes se

De minister antwoordt dat er akkoorden worden
afgesloten met alle PECO-landen. De bedoeling van
dit verdrag is de bestaande samenwerking tussen poli-
tiediensten en parketten te formaliseren. Zolang deze
samenwerking op informele basis geschiedt, rijzen er
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posent sur le plan des droits de la défense et de
l’utilisation des informations récoltées dans le cadre
de la procédure judiciaire.

problemen op het vlak van de rechten van de verdedi-
ging en inzake het gebruik van ingewonnen informa-
tie tijdens de gerechtelijke procedure.

3. Votes 3. Stemmingen

Les articles 1er et 2 ainsi que l’ensemble du projet de
loi ont été adoptés à l’unanimité des 9 membres
présents.

De artikelen 1 en 2, alsmede het wetsontwerp in
zijn geheel, worden eenparig aangenomen door de
9 aanwezige leden.

Confiance a été faite au rapporteur pour la rédac-
tion du présent rapport.

Vertrouwen werd geschonken aan de rapporteur
voor het opstellen van dit verslag.

Le rapporteur, La présidente, De rapporteur, De voorzitster,

Jacques TIMMERMANS. Anne-Marie LIZIN. Jacques TIMMERMANS. Anne-Marie LIZIN.

*
* *

*
* *
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du projet de loi
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